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La crescente necessità di ampliare gli  impianti elet-
trici nelle abitazioni e nel terziario al fi ne di inserire 
nuovi comandi o per aggiungere funzioni di automa-
zione porta spesso a dover affrontare opere mura-
rie con tutti i disagi del caso. Poter disporre di una 
serie dispositivi tra loro collegati via radio permette di 
modifi care a piacere l’impianto elettrico per inserire 
le varie funzionalità che il moderno modo di vivere 
sempre più richiede e di controllarle a piacere da 
qualsiasi posizione, fi ssa o mobile. Questo, evitando 
di dover modifi care la struttura edilizia..

The growing demand for the expansion of electrical 
systems in homes and in the tertiary sector in order 
to install new controls or to add automation functions 
often means having to undertake masonry work, 
with all its inconveniences. To have at one’s disposal 
a series of devices interconnected through a radio, 
allows the modifi cation of the electrical system, in-
troducing the various functionalities which modern 
living increasingly requires and allowing control from 
any fi xed or mobile position. This can be done whilst 
avoiding the need to modify the building’s structure.

Ave presenta una gamma di comandi ed attuatori radio, perfettamente integrati nei sistemi di sicurezza e domotica, 
composta dai seguenti dispositivi:
Ave introduces a range of controls and radio actuators, perfectly integrated in security systems and domotics, composed of the following devices:

R1R Ricevitore 
radio a 1 canale per 
comando carichi elettrici 
generici. Uscita con contatto 
in scambio libero da potenziale

R1R1 channel radio receiver for ge-
neric electrical load control. Exit with 
change-over contact free from potential

T4R Trasmettitore a 4 canali. 
Permette la trasmissione di 4 comandi 
radio verso ricevitori R1R e RT01R. 

T4R  4 channel transmitter. Allows the tran-
smission of 4 radio commands to the R1R and 
RT01R receivers.  

            RT1R Ricevitore radio 
      a 1 canale per comando 
motore tapparelle o tende.  
Uscita con 2 contatti interbloccati

RT1R 1 channel radio receiver to control 
blind or curtain motor. Exit with 2 interlo-
cked contacts

La neccessità di inserire un nuovo comando per un punto luce esistente pùò essere risolta utilizzando Il  ricevitore 
R1R, il quale grazie all’uscita con contatto in scambio libero da potenziale può essere installato al posto di un nor-
male deviatore e comandato via radio, come indicato in fi gura, da telecomando AF940R o dal trasmettitore T4R. 

The need to insert a new control for an existing light source can be resolved using the R1R receiver. Thanks to the exit with an exchange contact free from potential, 
it can be installed in place of a normal 2 way switch and controlled via radio, by a AF940R remote control or by a T4R transmitter as shown in the fi gure. :

L’installazione risulta semplice e rapida in quan-
to il modulo trasmettitore o ricevitore può essere 
alloggiato all’interno di un apposito tappo cieco 
delle serie Domus44, Life44 o Touch e fi ssato 
sulla relativa armatura. Essendo poi ridotte le di-
mensioni dei dispositivi è possibile allogiarli anche 
in scatole di derivazione.

Installation is simple and quick in that the transmitter or recei-
ver module can be placed inside an appropriate blank end 
cap of the Domus44, Life44 or Touch series and fi xed on 
the relevant framework. As the dimensions of the devices are 
reduced, it is also possible to place them in junction boxes.
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L’esecuzione del comando può essere di tipo passo-
passo oppure temporizzata. Il ricevitore dispone di un 
ingresso per comando locale, dove collegare un nor-
male pulsante NA che comanda direttamente il contat-
to di uscita, per non perdere la funzionalità del devia-
tore sostituito

The execution of a control can be of step by step type or timed. The receiver 
has an input for local control, where you can connect a normal N.O. push 
button which directly controls the output contact, so that the functionality of 
the substituted 2 way switch is not lost

Il ricevitore R1R dialoga con tutti i dispositivi trasmittenti della gamma  radio AVE, centrali antifurto , rivelatori volume-
trici e perimetrali. Questo permette di replicare a piacere il segnale d’allarme proveniente dalla centrale o da un singolo 
rivelatore, ad esempio all’apertura di una porta o all’atto del passaggio di una persona in una zona protetta. 

The R1R receiver communicates with all the transmitter devices of the AVE radio range, burglar alarm systems and volumetric and perimeter detectors. This allows 
the replication of the alarm coming from the control panel or from a single detector to one’s liking, for example on the opening of a door or the act of a person walking 
through a protected area. 

R1R

Nelle centrali con combinatore telefonico incorporato, AF921-AF926, è inoltre possibile chiamare la centrale da un 
telefono remoto e, una volta in linea con l’apparecchiatura, inviare un segnale di ON/OFF al ricevitore. Questo per-
mette di attivare dei carichi elettrici da remoto.  

In the AF921-AF926 control panels  with an incorporated telephone controller, it is also possible to call the control panel from a remote telephone and, once in line 
with the equipment, send an ON/OFF signal to the receiver. This allows the remote activation of electrical loads.  lows the remote activation of electrical loads. 

T1R 
RICEVITORE radio

T1R 
RADIO RECEIVER

441002 
DEVIATORE

441002 
2 WAY SWITCH

AF940R 
TELECOMANDO
Pulsante nero comando remoto modalità passo

AF940R REMOTE CONTROL
black push button remote control in step by step mode

T4R 
TRASMETTITORE 
4 canali ingressi 3 e 4 comando remoto modalità passo

T4R 
4 CHANEL TRANSMITTER 
Inputs 3 and 4 remote control in step by step mode

441005 
PULSANTE
per comando locale modalità passo

441005 
PUSH BUTTON
Local control in step by step mode

AF979R-DB AF968R-DB AF913R-DB AF940RAF926
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Il trasmettitore T4R dispone di quattro ingressi a cui 
collegare dei normali pulsanti NA per inviare coman-
di radio al ricevitore R1R e al ricevitore per comando 
motori tapparelle RT1R. I segnali inviabili tramite i 4 
ingressi determinano differenti funzionamenti sui ri-
cevitori, come di seguito indicato

The T4R transmitter has four inputs to which nor-
mal N.O. buttons can be connected to send radio 
commands to the R1R receiver and to RT1R recei-
ver to control blind motors. The signals that can be 
sent via the 4 inputs determine the different functio-
ning of the receivers, as follows.

Permette quindi, in abbinamento a ricevitori RT1R di 
comandare la salita e la discesa di un motore in mo-
dalità ON+OFF (comando a uomo presente) tramite gli 
ingressi 1 e 2, oppure in modo temporizzato tramite gli 
ingressi 3 e 4.

It thus allows, in combination with RT1R receivers, the control of the ascent 
and descent of a motor in ON+OFF modality (control with man present) via 
inputs 1 and 2, or in a timed way via inputs 3 and 4

TX4
RT1R

1
2

RT1R

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

1 e 2 Comando a uomo presente
3 e 4 Comando temporizzato
1 and 2 Control with man present
3 and 4 Timed control

TRASMETTITORE T4R
TRASMITTER T4R

RICEVITORE RT1R (COMANDO MOTORE)
RECEIVER RT1R (MOTOR CONTROL)

RICEVITORE R1R (COMANDO LUCI)
RECEIVER R1R (LIGHT CONTROL)

Ingresso 1
Input 1

Discesa ON+OFF (comando a uomo presente)
Descend ON+OFF (contol with man present)

ON+OFF (comando a uomo presente) 
Simulazione pulsante
ON+OFF (control with man present) 
Push button simulation

Ingresso 1
Input 1

Salita ON+OFF (comando a uomo presente)
Ascend ON+OFF (control with man present)

ON+OFF (comando a uomo presente) 
Simulazione pulsante
ON+OFF (control with man present) 
Push button simulation

Ingresso 3
Input 3

Comando discesa in modo temporizzato
Descend control in timed mode 

Comando relè modalità passo o temporizzato
Relay control step by step or timed mode  

Ingresso 4
Input 4 

Comando salita in modo temporizzato
Ascend control in timed mode

Comando relè modalità passo o temporizzato
Rrelay control step by step or timed mode  

1
2
3
4

1

2
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Permette inoltre un’applicazione mista, controllo moto-
ri tramite gli ingressi 1 e 2 in abbinamento al ricevitore 
RT1R  e controllo luci tramite gli ingressi 3 e 4 in abbi-
namento al ricevitore R1R.

In addition it allows a mixed application, motor control via inputs 1 and 2 in 
combination with receiver RT1R,  and light control through inputs 3 and 4 in 
combination with receiver R1R.

Il ricevitore RT1R permette anche il controllo da remoto 
tramite telecomando AF940R 
Receiver RT1R also allows the remote control through the AF940R 
remote control 

Pulsanti Grigio/Rosso e Grigio salita e 
discesa sequenziale in modo tempo-
rizzato
Grey/Red and Grey push button sequential 

ascend/descend in timed mode

TX4 1

1

1

2

2

2

2

3

3

1

R1R
R1R

RT1R

RT1R

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

1 e 2 Comando a uomo presente
3 e 4 Comando temporizzato
1 and 2 Control with man present
3 and 4 Step by step or timed control

1
2
3
4

RT1R
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RT1R

AF979R-DB

RT1R

Qualora fosse necessario comandare un certo numero 
di motori e/o punti luce, è possibile utilizzare la tastiera 
AF979R-DB, che oltre a controllare la centrale antifurto, 
permette di comandare svariati ricevitori, identifi cando-
li con un codice numerico assengnato in fase di pro-
grammazione.

Should it be necessary to control a certain number of motors 
and/or light points, it is possible to use the AF979R-DB keybo-
ard, which in addition to controlling the burglar alarm system, 
also allows the control of various receivers, identifying them 
with a numeric code asigned in the programming phase.

R1R

R1R

R1R

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

SALITA/ Ascend

DISCESA/ Descend

ON/ OFF

ON/ OFF

ON/ OFF

1

1

2

23

3

4

4

5

5
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Grazie alla completa integrazione dei ricevitori con il 
sistema antifurto radio, è poi possibile programmare il 
sistema per abbassare le tapparelle quando si attiva la 
centrale in modo di poter attivare queste funzioni in una 
unica e semplice operazione.

Thanks to the complete integration of the receivers with the 
burglar alarm radio system, it is possible to program the sy-
stem to bring down the blinds when the control panel is activa-
ted, in order to be able to activate these functions in a single, 
simple operation.

DISCESA/ Descend

DISCESA/ Descend

RT1R

AF921/AF926

RT1R

RT1R Attiva il comando di discesa alla ricezione del se-
gnale di centrale inserita
RT1R activates the descent command upon receiving the activated 
control panel command

2

2

1

1
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I ricevitori radio R1R possono infi ne essere collegati ai 
trasmettitori del sistema domotico AVEbus. Integrando 
i due sistemi n questo modo è possibile avere a portata 
di telecomando le varie funzioni previste sul sistema via 
fi lo. L’esempio riportato in fi gura indica come lanciare 
uno scenario realizzato con dispositivi Bus, oltre che 
dall’unità di controllo touch screen TS02, anche dal te-
lecomando AF940R.

Lastly, the R1R radio receivers can be connected to transmit-
ters of the domotic AVEbus system. By integrating the two 
systems in this way, it is possible to schedule the various fun-
ctions on the system by wire within remote control range. The 
example shown in the fi gure shows the running of a scenario 
realized with Bus devices, other than from the TS02 touch 
screen control unit, also from the AF940R remote control.

R1R

441ABIN

AVEbus

441ABRT01

AVEbus

441ABRT01

Comando locale tramite icona
Local control via icon

Comando remoto
tramite telecomando
Remote control via TC
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AVEbus

441ABR1
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 Cod. Descrizione

Sistema Antifurto Antintrusione

AF926

AF926 Centrale radio e fi lo con combinatore telefonico PSTN/GSM bidirezionale incorporato.

   Radio and wired control panel with bidirectional PSTN/GSM telephone dialler incorporeted.

   

Centrali radio
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 Cod. Descrizione

AF924RS

AF925RF

AF925RF Centrale radio e fi lo con combinatore telefonico bidirezionale incorporato.
  
  

  Radio and wired control panel with incorporated bidirectional telephone dialler. 
 

                

AF924RS Centrale radio con combinatore telefonico bidirezionale incorporato.
  
  

  Radio control panel station with incorporated bidirectional telephone controller. 
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 Cod. Descrizione

 Cod. Descrizione

Comandi Radio

AF979R-DB

AF940R

AF941R

T4R

AF979R-DB Tastiera radio bidirezionale da abbinare alle centrali radio AVE.
 

 

 Bidirectional radio keyboard to combine with radio AVE stations.
 

AF940R Telecomando a 4 pulsanti per sistema radio. Permette il controllo delle centrali radio e  
  dei ricevitori radio. 

  Four push button remote control for radio system. It allows to control radio control panels and  
  radio receivers. 

AF941R Telecomando a 4 pulsanti per sistema radio. Permette il controllo delle centrali radio e  
  dei ricevitori radio.
  

  Four push button remote control for radio system. It allows to control radio control panels and  
  radio receivers.
  

T4R Trasmettitore a 4 canali. Permette la trasmissione di 4 comandi radio verso ricevitori  
  R1R e RT1R. 

  4 channel transmitter. It allows the transmission of 4 radio commands to R1R and   
  RT1R receivers.  
  

Per ulteriori dettagli sul sistema antifurto radio e sulle relative periferiche  consultare il catalogo Divisione Sicurezza
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 Cod. Descrizione

R1R

RT1R

R1R Ricevitore radio a 1 canale. Grazie all’uscita con contatto in scambio libero da poten 
  ziale può essere installato al posto di un normale deviatore e comandato via radio. Uti 
  lizzabile per ampliare in modo radio normali punti luce. Dialoga con il trasmettitore T4R  
  eseguendo i comandi di ricevuti. Dialoga inoltre con tutti i dispositivi trasmittenti della  
  gamma antifurto radio AVE ( telecomandi, tastiere , rivelatori e centrali)

  1 channel radio receiver. Thanks to the exit with a change over contact free from potential, it
  can be installed in place of a normal two way switch and controlled via radio. Can be used to
  broaden the normal light points in radio mode. Communicates with the T4R transmitter, car 
  rying out the command received. In addition, communicates with all the transmitting devices  
  of the AVE radio burglar alarm system range (remote controls, keyboards, detectors and con 
  trol panels). 

RT1R Ricevitore radio a 1 canale per comando motore tapparelle o tende. Uscita con 2   
  contatti interbloccati. Dialoga con il trasmettitore T4R eseguendo i comandi di ricevuti.
  Dialoga inoltre con tutti i dispositivi trasmittenti della gamma antifurto radio AVE ( tele 
  comandi, tastiere, rivelatori e centrali). 

 

  1 channel radio receiver for control of blind or curtain motor. Exit with 2 interlocked contacts.  
  Communication with the T4R transmitter following the receipt of commands. In addition,  
  communication with all transmitter devices from the AVE radio burglar alarm system range  
  (remote controls, keyboards, detectors and control panels). 

Tutti i prodotti della gamma radio sono conformi hai requisiti essenziali ed alle disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva  1999/5/CE 
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 Cod. Descrizione

53BSA Alimentatore stabilizzato per sistemi con protocollo AVEbus. Ingresso 230Vca 50Hz,
 uscita 13,8Vcc 150mA. Possibilità di collegamento in parallelo con un altro 53BSA

 AVEbus stabilized power supply unit input 230V ac 50Hz- output 13,8 Vdc 150mA 
 Possible parallel connection with another 53BSA.

CAVEBUS Cavo per sistemi AVEbus. Permette il collegamento di tutti i dispositivi AVEbus. 
 E’ composto da due doppini intrecciati, da 0,50 mm2 per il collegamento della tensione 
 ausiliaria (V.Aux) e della linea bus. Matassa da 100m

 Cable for AVEbus system. It allows the connection of all AVEbus devices. It is composed of two   
 twisted pairs (0,50 mm2) for auxiliary power supply (V.Aux) and Bus line connection. 100m coil

AF53892B Alimentatore stabilizzato per sistemi antifurto e per sistemi avebus. Tensione d’uscita regolabile 
 tramite potenziometro da 12 a 18 Vcc - Corrente massima erogabile: 1A

 Stabilized power supply for burglar alarm control and AVEbus system. Adjustable output voltage   
 through a potentiometer 12 to 18 Vdc. Maximum current supplied: 1A.

Altri apparecchi sistema Domina

53BSA

CAVEBUS

BSA-USB

ABR01

53ABR4

BSA-USB Interfaccia AVEbus-USB (venduto con software SFW-BSA)

 AVEbus-USB interface (supplied with SFW-BSA software)

PRAB01 Programmatore dispositivi AVEbus
   
 Programmer for AVEbus devices.

ABR01 Attuatore 1 canale da fondo scatola - 2A resistivi e lampade a incandescenza 2A COSϕ 0,6

 1 channel actuator for flush mounted - 2A resistive and incandescent light 2A COSϕ 0,6

ABIN02 Interfaccia contatti 2 canali da fondo scatola

 2 channel binary input for flush mounted boxes

ABRTM Attuatore da fondo scatola per termoregolazione 2A resistivi

 Hearting actuator for flush mounted boxes 2A resistive

53ABR4 Ricevitore a 4 canali indipendenti - 8A resistivi e lampade a incandescenza 4A cosϕ 0,6 4 moduli DIN

 4-Channel receiver - 8A resistive and incandescent lamp - 4A cosϕ 0,6 - 4 DIN modules 

53DIM010 Regolatore di luminosità per lampade alogene e incandescenza, trasformatori toroidali e lamellari
 da 40 a 500W 230Vac 50Hz - Regolabile tramite potenziometro 10kΩ (non fornito) oppure con  
 segnale 0÷10Vcc dall’attuatore Domina 441ABDI - 2 moduli DIN 

 Dimmer for incandescent and halogen lamps, toroidal and laminated transformers from 40 to 500W  
 230Vac 50Hz - Regulation occurs in two ways, using a potentiometer 10kΩ (not supplied) or with a  
 0÷10Vcc signal from the 441ABDI Domina actuator - 2 DIN modules

53ABISO Isolatore impianto: permette di collegare tra loro impianti AVEbus diversi isolandoli galvanica mente

 Line coupler: connect different AVEbus lines or areas. The lines/areas are elecrically isolated from each other
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 Cod. Descrizione

442ABT1 Trasmettitore a 1 canale - 1 modulo  

 I channel transmitter - 1 module

442ABT2 Trasmettitore a 2 canali - 2 moduli 

 2 channel transmitter - 2 modules

441ELA01 Tasto una funzione per trasmettitori - 1 modulo

 Key one function for transmitters - 1 module

441ELA02 Tasto due funzioni per trasmettitori - 1 modulo 

 Key two functions for transmitters - 1 module

441ABIN Interfaccia contatti 2 canali - 1 modulo 

 2 channel binary input - 1 module

441ABTA Trasmettitore 1 canale per segnali di allarme - 1 modulo

 1 channel transmitter for alarm signals - 1 module

441ABR1 Attuatore a 1 canale - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - 1 modulo 

 1 channel actuator - 10A resistive - 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - 1 module

441ABR1CL Attuatore a 1 canale con comando locale - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza 
 4A COSϕ 0,6 - 2 moduli 

 1 channel actuator with local command - 10A resistive - 4A incandescent lights 4A COSϕ
441ABR2 Attuatore a 2 canali - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - 2 moduli  

 2 channel actuator - 10A resistive - 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - 2 modules

441ABDI Attuatore dimmer. Attua i comandi di tipo “dimmer” ricevuti dai trasmettitori. 
 E’ in grado di pilotare  un regolatore di luce basato sullo standard 1-10V - 10A resistivi - 2 moduli

 Dimmer actuator. To actuate “dimmer” commands received by transmitters. It can control any light    
 regulator based on the 1-10V standard - 10A resistive - 2 modules

441ABRT01 Att. per comando motore tapparelle con comando locale. Dispone di due relè con 
 contatti interbloccati - 10A resistivi - 2 moduli

 Actuator for shutter motor control with local control. It has two relays with interlocked contacts - 10A   
 resistive - 2 modules

441AB68 Rivelatore a infrarossi passivi LUCE AMICA con crepuscolare - 1 modulo
 
 

 Passive infrared detector LUCE AMICA waith light sensor - 1 module
 
 

441ABDI 441ABIN

441ABRCL 

441ABR2

441ABRT01 

441ELA01 441ELA02

441ABTM03

441TT 441SO

441ABRTM01 Attuatore per sistema di termoregolazione - 10A resistivi - 1 modulo 
 Heating actuator - 10A resistive - 1 module

441ABTM03 Termostato con display - 2 moduli
   
   

  Thermostat with display - 2 modules
   
   

441TT Adattatore per moduli di comando Tutondo

 Tutondo modules adaptor

441SO Mostrina sporgente per alloggiamento sonde varie (temperatura, umidità, ecc.) - 1 modulo

 Prominent blank insert for installation of various probe types (temperature, humidity, etc.) - 1 mod
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